
产品属性

产品名称： 产品材质：

产品尺寸： 产品颜色：

最大噪音： 供电方式：

输入电压： 输入电流：

主要功能：

蠕动按摩器1代 ABS+硅胶

152*116*41mm 黑色/紫色/玫红

＜60db USB充电

5V 300mA

蠕动/摇摆变频键 震动变频键

开关/变频键

9频震动+9频摇摆+9频蠕动

包装清单
按摩器*1、遥控器*1、说明书*1、充电线*1
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产品使用说明书
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产品图示
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1.长按 ”  “ 1.5秒开机/关机。
2.点按 ”  “ 震动变频，共9频循环。
3.双击“      ”蠕动、摇摆变频，共9频循环。

1.点按 ”  “ 蠕动、摇摆变频，共9频循环，长按暂停。
2.点按 ”  “ 震动变频，共9频循环，长按暂停。

1.主机操作说明

2.遥控器操作说明（主机待机状态）

蠕动按摩器1代
产品使用说明书

使用须知
1、使用前请详细阅读本产品说明书，按照说明书提示规范使用。
2、第一次使用请先为产品充电。
3、本产品禁止18岁以下未成年人使用。
4、使用后请保持产品清洁，请勿使用带腐蚀性清洁剂清洗。

注意事項
1、ご使⽤の前に、本取扱説明書を丁寧にお読みください。取扱説明
書に従ってご使⽤ください。
2、初めて使う場合、必ず充電してからお使いください。
3、18歳以下未成年者の使⽤は禁⽌となっております。
4、使⽤後、製品をきれいにして下さい。また腐食性持つ洗浄剤を
使わないで下さい。

注意事項
1、本品にリチウムポリマー電池が内蔵されますので、自ら解体しない
で下さい、故障の原因になります。
2、使用後、子供の手の届かない、乾燥且つ風通しの良い場所に保管し
てください。
3、本品にバッテリーが内蔵されますので、環境保護の為に、適当に捨
てないで下さい。

充電の説明
• この製品は、USB送電⽅式で充電される。フル充電で約2時間、約45
分使用できます。
• 入力電圧：5V、入力電流：300mA。
• パラメータに合う充電器を使⽤して充電すること。パラメータが合わ
ない充電器による充電は、電池の使⽤寿命や製品の破損につながる可
能性がある。
• この製品は充電の時、指⽰ライトが点滅して、電気が満ちた後に、指
⽰ライトが点灯する。
• 製品は電流の保護機能を内蔵して、充電する時製品が⾃動的に保護の
状態に⼊って、製品は利⽤できなくなり、電気が満ちた後に製品は⾃
動的に使⽤状態に回復する。

注意事项
1、本产品内置聚合物锂电池，电池不可自行拆卸，请勿自行拆卸以免对
产品造成毁坏。

2、本产品使用后，应放置在干燥通风处、避免儿童接触。

3、产品内置电池，不再使用时请勿随意丢弃，注意保护环境。

充电说明
• 本品采用USB供电方式充电。充满电需要2小时，可使用约45分钟；

• 输入电压：5V，输入电流:300mA;

• 请使用参数匹配的充电器进行充电，参数不匹配的充电器可能会影响电
池使用寿命或导致产品毁坏；

• 本品充电时，产品指示灯闪烁，充满电后，指示灯常亮；

• 产品内置电流保护功能，充电时产品自动进入保护状态、产品不可用，
充满电后产品自动恢复使用状态；

Prostate Massager Generation 1
Product  Manual

Prostata-Massagegerät der 1 Generation

Benutzerhandbuch

Package List
Prostate Massager * 1, Remote control * 1, Product instructions * 1, 
USB charging cable * 1.

Product Properties
Instruction

Name： Material：

Size： Colour：

Maximum noice： Power Supply 
Mode：

Input Voltage： Input Current：

Main Function：

Prostate Massager 
Generation 1 Silicone+ABS

Black/Purple/Rose
Wriggle and Swing 
Shift button

Power switch, 
speed control button

Charging diagram

Vibrating Shift button

＜60db USB charging

300mA5V

9 frequency vibration+9 frequency wriggle+9 frequency swing

152*116*41mm

You Must Know
1. Please read this product manual carefully before use and use it according to 
the instructions.
2. Please charge the product for the first time.
3. This product is forbidden to be used by minors under the age of 18.
4. Please keep the product clean after use, and do not use corrosive detergent 
for cleaning.

1. Bitte lesen Sie diese Produktspezifikation sorgfältig vor dem Gebrauch,fol-
gen Sie der Bedienungsanleitung und verwenden Sie sie in einer 
standardisierten Weise.
2. Bitte laden Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch auf.
3. Dieses Produkt darf nicht von Personen unter 18 Jahren benutzt werden.
4. Bitte halten Sie das Produkt nach Gebrauch sauber. Dieses Produkt besteht 
aus Silikon und verwendet keine ätzenden Reinigungsmittel für die Reinigung.

• Dieses Produkt wird über ein USB-Netzteil aufgeladen. Das vollständige 
Aufladen dauert Etwa 2 Stunden und kann für Etwa 45 Minuten verwendet werden.
• Eingangs spannung: 5V, Eingangs strom: 300mA.
• Bitte verwenden Sie zum Aufladen ein Ladegerät mit passendenParametern. Das 
Aufladen mit einem Ladegerät mit nicht passenden Parametern kann die 
Akkulebensdauer beeinträchtigen oder das Produkt beschädigen.
• Wenn das Produkt aufgeladen wird, blinkt die Kontrollleuchte des Produkts, und 
die Kontrollleuchte leuchtet immer, nachdem es ollständig aufgeladen ist,
• Das Produkt hat eine eingebaute Stromschutzfunktion, beim Aufladen tritt das 
Produkt automatisch in den Schutzzustand ein, und das Produkt ist nicht verfügbar, 
nachdem es vollständig aufgeladen ist, kehrt das Produkt automatisch in den 
Verwendungssatz zurück. 

How to use the product button
1. Long press "      " 1.5s to trurn on or trun off.
2. Short press "      " to switch vibration frequency, there are 9 different modes。
3. Double click "      " to switch Wriggle and swaying frequencies,there are 9 
different modes。

1. Short press "      " to switch Wriggle and swaying frequencies,there are 9 
different modes,Long press tu pause. 
2. Short press "      " to switch vibration frequency, there are 9  vibration modes。
Long press tu pause. 

USB charge descrrption
• Connect the USB cable to a USB power adapteror USB port,and you can 
charge using any USB power adapter.
• It takes about 2h to fully charge and can be used for about 45 minutes.
• Input voltage:5V,Input current:300mA.
• In order to prolong the battery life and ensure the charging effect,we 
recommend that you charge before the operation of this product is significantly 
weakened.
• When the product is charged,the indicator light of the product flashes,and the 
indicator light is always on after it is fully chatred,
• The product has a built-in current protection When charging, the product 
automatically enters the protection state,and prodcut is unavailable,After fully 
charged,the product antomatically rectuns to the use sate.

Notices
1. This product has a built-in lithium polymer battery. The battery cannot 
be disassembled. Do not disassemble the battery yourself so as not to damage 
the product.
2. After the product is used, it should be placed in a dry and ventilated 
place,and avoid contact with children.
3. The product has a built-in battery. Do not throw it away when it is no longer 
used. Pay attention to protecting the environment.
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How to use the remote control (product standby mode)

Host-Nutzungsmethode
1. Halten Sie "       "1.5 Sekunden lang gedriickt, um ein-/auszuschalten.
2. Klicken Sie "       " um Frequenzumwandlung und Zyklus bei 9-Frequenzen zu vibrieren.
3. Doppelklicken Sie "       "auf die  9-Frequenzzyklus Wriggle-und Swing-Frequenzum-
wandlung

1. Dricken Sie"      " um sich zu winden und zu schwingen fuir Frequenzumwandlun, 
insgesamt 9 Frequenzzyklen, und druicken Sie und halten Sie, um zu pausieren  
2. Klicken Sie "        "um zu vibrieren und Frequenz zu aindern, ins esamt 9  
Frequenzzyklen, und driicken und halten Sie, um zu pausieren.

Die Vorsichtsmassnahmen
1.Im produkt wird eine polymer-Lithium-Batterie integiert,somit kann die 
Batterie nicht selbst ausgebaut werden,bitte bauen Sie nicht selbst die Batterie 
aus,damit die Beschaedigung des Produkts vermeidet wird.
2.Es wird empfohlen, dieses Produkt zusammen mit einem Gleitmittel auf 
Wasserbasis zu verwenden, um das Produktmaterial nicht zu beschädigen.
3.Bei der Benutzung des Produkts bitte geben Sie nicht zu viel Kraft aus,bitte 
beachten sie um die Verletzung zu vermeiden.

Verwendung der Fernbedienung (Standby-Modus)

製品の特徴
製品名： 製品材質:

製品サイズ: 製品の色:

最大騒音: 電力供給方式:

⼊⼒電圧: 入 力 電 流:

主な機能:

蠕動マッサージャ
ー第1世代 ABS +シリコーン

ブラック、パープル、
ローズレッド

＜60db USB充電

5V 300mA

9種類の振動+9種類のうごめく+9種類のスイング

梱包明細
マッサージ器* 1、リモコン* 1、マニュアル* 1、充電ケーブル* 1
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蠕動マッサージャー第1世代
取扱説明書
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製品アイコン
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152*116*41mm

Produktparameter
Produkt name: Produkt Material:

Produkt größe:

Eingang sspannung:

Maximale 
Geräuschdezibel:

Produk Tfarbe:

Stromversorgung:

Eingang sstrom:

Hauptfunktion:

Prostata-Massagegerät 
der 1 Generation Silikagel+ABS

Schwarz, Lila, 
Rosenrot Vibrationstaste

Netzschalter  
Drehzahlregeltaste

Ladeanzeige Diagramm

<60db USB-Ladevorgang

5V 300mA
9 Vibrations modi+9 Schwing modi

+9 peristaltische Modi

Packliste
Massagegerät *1，Fernbedienung *1，Produktanleitung *1，
USB Ladekabel*1.

Gebrauchsanweisung

Ladeanweisungen

—2——1—

Produktsymbol
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157*157*36mm

1.「     」1.5秒長押して電源がON/OFFにします。

2.「     」振動を短く押して9種類の振動モードを循環に切り替える。

3.「     」うごめく/スイングをダブルクリックして9種類のモードを循

環に切り替える

1.「       」キーを短く押して9種類のうごめく/スイングモードを循環に切
り替え、長押して一時停止する

2.「       」キーを短くを押して9種の振動パターンを循環に切り替え、長押
して一時停止する

製品ボタン使い方

リモコンの使い方（製品スタンバイモード）

Peristaltische/schaukelnde
Shift-Taste

うごめく
/スイングボタン

マグネットUSB充電

う電源スイッチ
ごめく / スイングボタン

152m
m

116mm

41mm
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m

116mm

41mm
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m

116mm

41mm
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m

116mm

41mm



This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 

following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) 

this device must accept any interference received, including interference that may cause 

undesired operation. 

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 

compliance could void the user's authority to operate the equipment. 

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 

digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 

provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 

This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not 

installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 

to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 

occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 

radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and 

on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 

following measures: 

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the

receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Radiation Exposure statement
The device has been evaluatec to meel general RF exposure requirement. The device 
can be used in portable exposure condition without restriction.


